
Мар СУЛИМОВ:
—  Точное знание, ради чего 

гы выбрал м о ю  профессию, 
приходит не сразу. Но иогда 
приходит, начинаете» самое 
грудное. Делать непонятны*, 
заумные вещи, начисто отго- 
родясь от человека в зале, —  
это довольно быстро приносит 
разочарование. Признание не­
обходимо художнику. Узкое, 
знатоков, —  тоже. Но чем ши­
ре круг, тем счастливее ху­
дожник. А простота а искус­
стве —  категория столь же 
сложная, как интеллектуаль­
ность, социальность и т. п. Мо­
жет быть, зто вещи известные, 
но каждая истина становится 
твоей, когда ты выстрадаешь 
ее. '

Слева Русского театра дра­
мы. «Две замы ■ трв лета» —  
по повести Федора Абрамова, 
постановка Мара Сулимова.

Постановщик сам оформил 
спектакль. Два черных ство­
ла, ка к  две руки, посреди сие­
ны. Два деревянных крыльца 
слева и справа, за которыми 
откроется внутренность изб, 
когда там будет происходить 
действие. Сочетание этих двух 
планов —  условного, поэтич­
ного и реалистического —  н 
даст спектакль, который нач­
нется с такой высокой ноты, 
что станет даже боязно: а вы­
держит ли он эту высоту? В 
деревню, где четыре года над­
рывались одни бабы, вернул­
ся  солдат Тимофей Лобанов- 
Мы еще ничего не знаем ни 
о- пем (а он вернулся из пле­
на), ни о его жене Анисье, ко­
торой побежали сказать. Но 
ка к  стоят женщ ины , как  они 
глядят на него, когда он при­
ближается, бледный и без­
молвный. какой истошный 
женский крик раздастся вслед 
за этим, во всем не личная, 
не семейная —  народная 
драма.

Такая  драма требует круп­
ных характеров, и они есть 
в спектакле: Анфиса Мини­
на, председатель колхоза 
(Л . Нэльская); Варвара, кра­
сивая, сильная женщ ина, 
больно переживающая свое 
бабье одиночество (Л . Ярошен­
ко); Михаил Пряслин (В. Ма- 
лочевский). едва ди не един­
ственный м ужчина, выстояв­
ший войну вместе с женщ ина­
ми в этом лесном краю, а бы­
ло ему к концу войны семна­
дцать лет.

Л егко смотреть спектакль, 
в котором <хороший» ссорит­
ся с «плохим» —  тогда легко 
и судить, легко объяснить, кто  
прав, а кто виноват. Подлин­
ную драму создают не просто 
дурные люди, ко и «.бстоятель- 
сгва, которых не обойти. Вот 
Михаил после многодневной 
работы на лесном участке вер­
нулся домой: мать. Л изка, 
блнзнята светятся . счастьем. 
Он протягивает Л изке мате­
рию в горошек —  та в слеяы 
от такого дорогого подарка. 
Но еше дороже буханка хлеба, 
которую заработал Михаил и 
теперь делит меж родней. К о г­
да кажды й медленно, стара­
ясь ве обронитъ ни крошки, 
начинает есть свой кусок, а 
зале повисает потрясающая ти­
ш ина, люди вытирают слезы. 
И в такой миг появляется А н­
фиса: надо собираться, ехать 
пахать— больше некому. Ж е­
стокость? Чья, Анфисы?

И второй раа она появится, 
чтобы снова отправить его на 
работу, теперь у ж е  я л^с, в ту 
минуту, когда прибежит он к 
Варваре, только что тя ж ко  ос­
корбленной его матерью 
(Н . Троф имом). Эпизоды, я 
которых нарастает смятение 
героев, следуют один за дру­
гим, без передышки —  боль­
шую силу должен ощущать 
постановщик, чтобы позволить 
себе так  строить спектакль. 
Анфиса рвет М иш ке душу, 
знает, что рвет, во у яее нет 
другого выходя. «Не я про­
шу — война просит» —  точ­
ная. литая фраза.

Война. Первая осень и пер­
вая зима после войны. 
Крупными, дерзновенными 
мазками пишет постановщик 
эпическое полотно послевоен­
ных будней, со всем их доб­
ром и их бедой. И  тут каж дая
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подробность ложится в карти­
ну. Александра (Н . Малыги­
на)— ж енщ ин" в темном плат­
ке. Одну краску дает режиссер 
актрисе, зато какую . Кажды й  
раз, когда приходит с войны 
чужой м уж , она кричит на­
взрыд одно слово: «Па-а- 
аш а!»—  потому что ее м уж, 
пропавший без вести, не при­
дет больше никогда. И  сейчас, 
когда возвращается с войны 
м уж  Анфисы (В. Подтягия). 
Александра тоже кричит, не 
в силах стерпеть чужого сча­
стья.

А  счастья-то и нет во встре­
че Анфисы и Григория. Он 
к  ней с радостью, лаской, а 
она —  она полюбила другого 
человека: «Он мой м уж  по со­
вести, а нѳ ты, его буду ждать 
н надеяться». Сдержанная, 
суховатая в облике и в обра­
щении. Анфиса в точном, 
достоверном исполнении
Л . НэльскОЙ таит в себе не­
дюжинную натуру. Летят 
тряпки, которые Григорий 
привез ей в подарок, хлещут 
по лицу, а она стоит камнем 
и не шелохнется.

Встреча первого солдата в 
деревне, хлебное пиршество в 
семье Пряелиных, эпизод с 
ключами о т  колхозной кладо­
вой, что кинула в лицо Анфи­
се отчаявшаяся Варвара, сва- 
товстНо Егорши (Ю . К ап у­
стин), письмо Л изки —  все от­
личные сцены, воссоздающие 
не просто быт, но народные 
характеры.

О Лизке следует сказать 
особо. На фоне многих хоро­
ших актерских работ Лизка  
Н. Жмеренецкой —  светлячок. 
Она до последней черточки та­
кая. какая  должна быть. Ра­
ботящая, легкая, скоро пере­
ходящая от слез к  улыбке —  
и что ж е за чудо эта улыбка, 
преображающая ее, казалось 
бы, обыкновенное, не блещу­
щее красотой лицо. Н . Жмере- 
нецкая —-  молодая актриса 
многообещающего дарования.

Есть в спектакле просчеты. 
Однако весь он насыщен глу­
бокой социальной и психоло­
гической правдой. Мы узнаем 
в нем сильных, стойких, пре­
красных людей, выдюживших 
войну, и наша благодарность 
театру, взглянувшему на них 
с сокровенной любовью.

Раймбем СЕЙТМЕТОВ:
—  Несколько слов о соотно­

шении новаторского и тради­
ционного. Казахское театраль­
ное искусство молодо — до ре­
волюции в республике совсем 
не было театра. Тем не менее 
традиции сложились, и это ис­
точник. из которого черпать и 
черпать. В нашем театре много 
старых, заслуженных мастеров. 
Работе рядом с ними, учеба у 
них оплодотворяет поиск мо­
лодыя Однако иногда флагом 
традиций прикрывают косность, 
консерватизм собственного 
мышления, кек, кстати, флагом 
новаторства —  трюки, не обес­
печенные мыслью. Когда вы­
шел спектакль «Козы Корпеш и 
Баян Сулу», раздались голоса 
об утере национальных тради­
ций. Но национальные тради­
ции видели только а костюмах, 
а реквизите. А это этнография...

Сцена Казахского академи­
ческого театра. «Козы Кор­
пеш ■ Баян Сулу». Пьеса Га- 
бита Мусрепова. постановка 
Аэербайжана Мамбетова.

Этот спектакль похож на ба­
лет по своей пластичности, 
скульптурности, по красоте и 
отделенности мизансцен. Сти­
лизованные костюмы, лако­
ничные детали: в одной сцене 
костер, в другой жернова, в 
третьей шкура лошади, распя­
тая на шестах,—  род палатки 
для путника. Каж ды й раз что- 
то одно, ка к  знак (художник  
А . Кривошеин).

Спектакль был бы изящной 
ш катулкой, не больше, если 
бы в эту ш катулку ве были 
заключены человеческие стра­
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сти. У ж е  первое появление Кд- 
рабая в вертикальном луче 
света исполнено боли я трево­
ги. И  пусть мы через секунду 
узнаем, что это .тревога ску­
пости, алчности, от этого она 
не перестает быть менее дра­
матической.

Кажды й народ хранит в па­
мяти свою легенду о Ромео 
и Джульетте. Любовь вечна. 
И  вечны сопровождающие ее, 
препятствующие ей жадность, 
зависть, гордость. «Козы Кор­
пеш и Баян Сулу» —  тоже ле­
генда о молодом батыре и 
влюбленной в него дочери бо­
гача. Можно было бы рассмат­
ривать образы —  Карабах (ар­
тист И. Ногагібаев), Ж анты ка  
(А . Молдабеков), Кодере 
(А . Ашимов), Айдара (Р . Те- 
леубаев) — как  символы, де­
лая определяющей только од­
ну черту. Так» как  поступала 
фольклористика, как 'пола­
галось по традиционным пра­
вилам. Мамбетов начинает 
спектакль почти сочувствием 
к жадному Карабах», чтобы 
продолжить его почти симпа­
тией к  коварному Ж анты ку, 
почти сожалением о гордом 
Кодере. Зло распознается 
не сразу, зло притворяется 
добррм —  ка к  бы говорит нам 
р ‘жиссер —  нужно уметь по­
стичь пружины. которые 
движут поступками, тогда от­
кроется истинное лицо челове­
ка.

Артист А . Молдабеков. ко­
торого мы узнали уж е  по.яДи- 
кому Букену», совсем' иной в 
роли Ж анты ка. Тихие, не­
слышные движения, негром­
кий голос, даже горячие гла­
за тут как  будто потухли, ут­
ратили свой блеск. Он сама 
преданность, дружеская
тень —  сначала Карабая, по­
том Козы я Баян. Тем страш­
нее минута откровения Ж ан ­
тыка, его ж утки й  хохот, раз­
носящийся далеко-далеко.

Многомерность —  ■ Кодере 
А. Ашимова. Его герой храбр 
и жесток, горд и почти жалок, 
когда не может понять, от­
казаться ему от Баяв или бо­
роться за нее. М уку и расте­
рянность видим мы на его ли­
це, но этот момент нереши­
тельности человечнее всех ре­
шительных моментов его 
жизни.

И молодые артисты А . Кен- 
жеев и Б. Ж ангалиевэ смело 
ведут свои партии рядом с 
прославленными актерами. 
Л укава, подвижна, смешлива 
маленькая Баян —  живое ди­
тя гор. а не отшлифованная 
временем и канонами маска.

Правда характеров, правда 
человеческих взаимоотноше­
ний —  вот что заключено в 
изяшную, условную форму 
спектакля, и это сегодня одно 
из самых плодотворных реше­
ний подобных произведений.

Аэербайжан МАМБЕТОВ:
—  Почти каждым год мы ис­

пытываем репертуарный голод. 
Пьес пишется много. В этом го­
ду. например, наше Министер­
ство культуры объявило кон­
курс, на который было пред­
ставлено 77 пьес. 19 из них 
были рекомендованы театрам. 
Но ведь это в основном ма­
лоинтересные пьесы. Драма­
турги, не умея крупно, остро 
подать современность, либо 
уводят нас в далекое прошлое, 
либо ставят такие незначитель­
ные проблемы, которые не 
стоят того, чтобы их обсужда­
ли со сцены.™ А вообще рабо­
ты —  непочатый край. ЛГТ*'

И Казахскому академиче­
скому, и Русскому театру 
драмы — трудно. Но это есте­
ственные трудности работы, 
движения, а не застоя. Вот 
почему так отрадно в итоге 
недовольство обоих главных 
режиссеров, то самое, с кото­
рого начались эти письма.

О. К У Ч К И Н А .  
(Н аш  спец. кррр.,.

Алм а-Ата.


